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CkopoboraTtoBa Tancusa NeaHoeHa, Cypanesa Onbra lOpbeBHa
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COBPEMEHHOM ®PAHLIY3CKOM A3bIKE
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B cmamve paccmampueaiomces paznuunvlie a8mopcKue no3uyuY U UHmepnpemayuy meaecKonuu Kaxk clogooopaso-
8AMENLHO20 NPOYECCa 8 COBPEMEeHHOM panyy3ckom sasvike. Llenv obpawjenus Kk no0oOHLIM Mpyoam — npeocma-
BUMb UX KpUMUYECKUTl 0630D U Onpedeums YPOGeHs CHOPMUPOBAHHOCTU TMEOPEMULECKUX NOTONCEHUT N0 OAHHOT
HAYYHOU npobiemMe HA PAa3iudHbIX YPOGHSX. UCHOPUYECKOU 6a3bl, 06pabomKu NOHIMUIHO-MEPMUHOIOSUYECKO20
annapama, onpeodeneHust UCXOOHbIX MEOPEMUUECKUX OCHOBAHUL, YCMAHOBLEHUSI OCHOBHbIX MUN08 MeNeCKONUYEeCKUX
obpasosanuii u m.0. Aemopamu 3a0elcmeo8ansbl HeKomopbvlie pabomvl, KOmopvle ewe He NOAYYANU O0CECUjeHus]
Ha CMpanuyax nyonukayuti ome4ecmseeHHblx yUeHbIxX — npedcmagumerell TUHS8UCMUYECKOU HAYKU.

Kniouegvie crnosa u ¢paswi: GpaHy3ckuil sS3bIK; CIOBOOOpa30BaHUE; TEJIECKONUS; CIOBa-YEMOIAHbI; MO IMHHBIC
CJI0Ba-4€MOAHBI; JTOXKHbIE CII0BAa-UYEMOAHBI.

CxopoboraroBa Taucust UBaHoBHa, 1. Gpmiion. H., JOIEHT
Cypajea Oasra IOpseBHa

TOoicnvtii pedepanvusitl ynusepcumem, 2. Pocmos-ua-/{ony
skorobogatova@sfedu.ru; souraleva@sfedu.ru

OB UCTOPUH U3YYEHMS TEJECKOITHBIX OBPA3OBAHUI Y OITPEJAEJEHUA UX CTATYCA
B COBPEMEHHOM ®PAHIY3CKOM A3BIKE

Teneckomnuto (p. télescopage) Kak mporecc CI0BOOOPa30BAHUS MOKHO KBATU(PHUIIUPOBATH HA CErOIHSIIIHUN
JIEHb KaK OCTaTOYHO 3P GHEKTUBHBIN CrOCO0 00OTalIeHHs CIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO (PPaHI[y3CKOTO
s3bika. T. M. BaxkeHOBa aklleHTHPYET BHUMaHHE Ha TOM, YTO «TEJIECKOIMS CIY)KUT B OCHOBHOM JIJIsl OOHOBJICHUS
1 TIOTIOJTHEHHS SKCIIPECCHBHO-CTHIIMCTUYECKOH JIEKCHKH S3BIKA, KOTOPasi 4aCTO MCIOJB3YETCs B IIETISIX JIOCTHKE-
HUSL KOMHAYecKoro 3¢ ¢deKra B pasroBOpHOil peun» [2, c. 20]. [IpuBeneM B HOATBEPKICHUE CKAa3aHHOMY HECKOJIb-
Ko mpumepoB: bidingue = bilingue + dingue — “qui délire en deux langues” («TOT, KTO OpeUT HA NBYX SI3bI-
Kax») [18, p. 423-424], édredonjuan = édredon + don Juan — “couette de séducteur” («omesto coOIa3ZHUTEN),
nocéan = noce + océan — “mariage en pleine mer” («cBagp0a B OTKpeITOM Mope») [20] (3meck u najnee IepeBos
astopos ctateu. — I. C., O. C.).

TeM He MeHee BOIPOC O MOSBICHUH M CIOCO0e (YHKIMOHUPOBAHUS TEJIECKOIUU B PA3JIMYHBIX HAIIMOHAIBHBIX
SI3bIKaX, B TOM 4YUCIie U (PAHIY3CKOM, JI0 CHX IIOP JI0 KOHIIA HE U3Y4YeH M OCTAETCs JAMCKYCCHOHHBIM, HEYCTOHYH-
BOCTBIO OTJIMYAETCS M TeopeThdeckas 0a3a (heHoMeHa, 94To U 00yCIOBINBAET aAKTYaJdbHOCTh OoOpaIrieHus K n30paH-
HOH TeME HCCIICIOBAHNS U €T0 1eJIb — BBIABUTH CTECIICHb M3yYEHHOCTH TEIECKOINH KaK CI0BOOOPAa30BaTEILHON MO-
JIeTH B COBpEeMEHHOM (ppaHITy3ckoM si3bike. [locTaBneHHas nenp 00ycIoBUIa MOCTAHOBKY CIEAYIOIIEH 3aJauu: Mpo-
BECTH BepH(PHUKAINIO TEOPETUIESCKUX OCHOB BBIJICIICHHUS TEJIECKOIHBIX 00pa3oBaHuid, 0000IIUTE WX U MPOAHATA3HPO-
BaTh. HayuHylo HOBM3HY Hallell cTaTbil MBI yCMaTpUBaeM B TOM, YTO Ha 3HAYUTEIHLHOM IO 00BbEMY MaTepHalle CH-
CTEMHO IIPE/ICTaBJIEHBI IPUPAILEHNS] HAYYHOTO 3HaHHS B 00JIACTH TEJIECKOITHBIX 00pa30BaHUM.

O ciabo¥i TeopeTnyeckoi 6a3e TOBOPHUT, B MEPBYIO OYepelb, OTCYTCTBHE €IMHOTO OOLICNPUHSITOrO TEPMHHA.
Tak, Bo (paHIy3CKOH JHMHTBHCTHYECKOH JMTEpaType YyHOTPeOJSIOTCS TakWe TEPMHHBI, Kak mots-valises («cmosa-
4eMOJIaHbI»), mots emboités («CI0Ba-BCTABKNY), mots-centaures («CIIOBa-KEHTaBPEI»), amalgames («CIOBa-aMallbraMbl»),
amalgames lexicaux («IEKCHYECKHE aMaJlbIaMbl»), mots-gigognes («CIOBa-MaTPEIIKWy), mots-sandwiches («cmoBa-
OyTepOponIBI»), mots-tiroirs («CIOBa-SIIUKWY), mots-palimpsestes («CIIOBa-TIAJIMIICECTBI»), mots télescopés («Teneckor-
HbIe croBay). OTMeTnM, 4T0 TepMuH mots-valises, mpenctaBisomuii co00i KalbKy ¢ aHIIIHHACKOTO portmanteau WOrds,
BIIEpBBIE OBLT yIIOoTpeOITeH BO paHITy3cKoM si3bike eme B 1952 1. JK. @epmpepom [Llut. mo: 21, p. 164], emy xe npuHan-
JISKUT M aBTOPCTBO TepMuHa mots-sandwiches. Tepmun mots-gigognes nipennoxern P. Byaite: «Peus uzmer o cio-
Bax... KOTOPbIC BKJIA/IBIBAIOTCS APYT B IPYyra, KAK MAaTPEIIKH, KOTAa U3 OJHON OOJIBIION KYKIIBI MOKHO M3BJIeUb OoJiee
MaJIeHbKY10, 3aTeM elle 0osiee MaleHbkym...» [13, p. 329].

[IpeacraBneHHbIe HAMU TEPMHHOJIOTHYECKUE €IMHUIIBI 00JIaJal0T BHICOKOH CTENeHbl0 MeTaOpUYHOCTH U OTCYT-
CTBHEM SMOIMOHAILHO-OLICHOYHO! HEHTPaNIbHOCTH, YTO B HEKOTOPO CTENEHU OTOpachiBacT UX Ha MepUdepuIo Tep-
MHHOJIOTHYECKO# cucTeMbl. OJTHAKO BO (PPaHILy3CKOM SI3bIKE PACXOXKACHHS B HAMMEHOBAHUH TEJIECKOITHBIX 00pa3o-
BaHMI MEHee BBIPAXKEHBI, YeM, HAIIPHMEp, B aHIVIMICKOM HJIM PyCCKOM SI3bIKax: Ha CTPAHMIAX HAYYHBIX TyOnuKanuii
MOJKHO BCTPETHTh HOMMHAIIMU OJIeHOUHE U OJIeHObl, cUOpUOU3ayust U Cio8a-2udpudsl, KOMROSUMHASL abOpesuayus
U KOMRO3UMHbIE AOOpesuamypbul, meieckonus N meieckonnvie/meneckonuieckue cioga, meneckonuzmul, Meieckonbl,
mMeneoCcHo8bl, CKOpHEHUe, CIAICeHUe, KOHMAMUHAYUS, CLOBA-CIUMKU, CIOBA-CEEPMKU, CIO8A-NAUKY T T.JI.

B #ATanpsaHCKOI THHTBUCTHKE ITOJJOOHBIE CIIOBA 0003HAYAIOTCS TAKUMHU TEPMUHAMH, Kak composto ibrido, ibridismo,
portmanteau M 1.1. TepMuH parola macedonia («cioBo-MadenoHwus»; macedonia (0T uM. co0CcTB. Macedonia — Maxke-
JoHus): 1) MayeoHUs — callaT-MHKC M3 Pa3IMYHBIX THIOB (PYKTOB, HAPHMEpP IbIHM, OaHaHA, TPYIIN W KITyOHUKH;
2) macenyaH, MakeIOHCKHUI canat — OIIF0/10 U3 HApe3aHHBIX KYOUKaMu OBOIIIeH win GpyKTOB) ObLT MpesiokeH B 1949 r.
uTaIbstHCKUM (rtosioroM bpyno Munbopunn (1896-1975) [19, p. 89]. YiomuHaHHS 0 MaKeIOHCKOM cajlaTe BOCXOJST
K XVIII B. O mponcX0XIeHNH €ro Ha3BaHHs BBICKa3BIBAIOTCS Pa3IMdHbIe Bepcuu. 110 ofHOM U3 HUX, OHO CBS3aHO C M-
nepueit Anexcannpa MakeJOHCKOT0, KOTopasi BKIIIOYaia B ce0s 3eMJIM MHOTHX HAapOJHOCTEH, MepeMenIaHHbIX MEXITY
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coboii, kak GpykTsl B 3TOM canare. CoriacHO Ipyroi, peyub HAET O CIy>KaHKe MakeIoHUH, KOTOpasi pacckasalla reHe-
pany benucapuo (Flavius Belisarius, 500-565) 06 u3MeHaXx ero >keHbl AHTOHUHBI. YBEPEHHbII B HCBUHOBHOCTH CBOCH
cynpyry, reHepai otnan Makenonuo AaToHnHe. Ta nprkas3ana cHadana oTpe3aTb MakeIOHHH SI3bIK, a 3aTeM H3Melb-
YHUTH €€ Ha MHOXKECTBO OY€Hb MEJIKHX KyCOUYKOB, CIIOKHTE B MEIIOK U BEIOPOCHTH B Mope [8].

B kauecTBe MIUTIOCTpanMU MOXKHO IPHBECTH HUTAIbSHCKUI HEOJIOTHM3M, CO3JAHHBIN M3BECTHBIM >KypHAIHCTOM
Oupuko MenTana, webete = web + ebete («Tynoit») — persona che scrive online cose stupide e aggressive, persona
ignara delle potenzialita di internet («4enoBeK, KOTOPHIHA MAIIET B VIHTEpHETE TIIyNbIe U arpPeCCUBHBIC BEIIIH; YEII0-
BEK, HE 3HAIOMIHMI 0 BO3MOXKHOCTIX MHTEpHETaY).

JI. B. DpCTiaMHT cYMTaeT, YTO TEJIECKONHS MOJy4YHiIa pacupocTpaHeHue Oaroaps Mpou3BEICHUSIM aHTJIMICKO-
ro nmcatens Jlstonca Kapposra (1832-1898). B uwactHoctH, ctuxotBopenue Jabberwocky («bapmarior» B mep.
J. Opnosckoii; «Tap6opmomku» B mep. A. IllepbakoBa) u3 ckasku Through the Looking-Glass, and What Alice
Found There («Anuca B 3a3epkaibe», 1871) OyKBaabHO MOCTPOEHO HA TEIECKOMHBIX coBax. Tak, B CJIOBE fo gu-
lumph 4auTaTElL MOXKET PACIIO3HATh YaCTU JBYX aHITIMHCKUX CIIOB o gallop W to triumph. O0beIMHUB ceMaHTHYe-
CKHE KOMITOHEHTbI 000MX MCXOAHBIX CJIOB, HA PYCCKHH SI3bIK TEJIECKOITHOE CJIOBO MOYKHO MEPEBECTH KaK TOPKECTBEH-
HO ckakatb» [10, c. 132]. [lepBoe onpeneneHue, TaHHOE aBTOPOM JUIl CBOMX HOBBIX CIJIOB, SIBIISIETCS OJHOBPEMEHHO
1 UCTOYHHUKOM TepMuHa: “...it’s like a portmanteau, there are two meanings packed into one word” [14, p. 102]. /
«...3TO KaK 4eMO/IaH, B HEM YIIaKOBaHBI JBa 3HAUCHUS.

A. lapmcretep OTHOCHT ()EHOMEH CO3IAHMSI TEJIECKOITHBIX CJIOB K APEBHUM SI3bIKaM (CaHCKPHTY, TPEUECKOMY, Jla-
THHCKOMY). TeNecKonusi COOTBETCTBOBAJIA B THX SI3BIKAX MPEIJIOKEHHIO ¢ aTPHOYTOM B HayaJbHOM MMO3MIMH, HAIIPH-
Mmep fluo-Vius (ce qui coule) — fleuve [15, p. 18-19]. b. By3uau B cBOeM HCCIIIOBAHHN OTMEYAET, YTO TEIECKOITHBIE
CITOBa JIaBHO M3BECTHBI (PPAHILy3CKOMY SI3bIKY: calefetrer (1382) = calfater + feutre — calfeutrer (1540) [12, p. 299].
CnoBa-uemozanbl Betpeuatores Uy O. Pabne (1494-1553): nanpumep, farfouiller («pbiThes, KOaThes») 00pa3oBa-
HO B pe3ylbTaTe CJIOXKEHHUS vacTeil cioB farcir («hapmmpoBarh, HauMHATH») U fouiller («pbIThCs»). CloBO
mélancolise (mélancolie («memanxomus») + lise («3610yumii ecok»)) mpunamiekut nepy O. bampsaka (1799-1850).
Jlexcema foultitude («0OTpOMHOE KOJIMUYECTBO, ThMay), OTChUIAIONIAs K foule («rommay) u multitude («vacca, MHOXKe-
CTBOY»), BriepBbIe OblIa ynorpebinena B. I'toro (1802-1885) B pomane Les Misérables («OTBepxeHHBIe», 1848). Kak
ormeuaer JI. B. DpcTiuHr, «co3maHne TEIECKOMHbBIX CJIOB — CIIoco0 000TraTHTh S3bIK WM NPHUIATh eMy OOJIbLIYIO
BBIPA3UTEIILHOCTh, TO3TOMY MEXAaHU3M TEJIECKOIIMH CTaJl HIMPOKO HCIOIb30BaThCS B “TEPMHHOTBOpYECTBE” M Kak
CTHIIICTHYECKHIT IPHEM B XyI0KeCTBeHHO# uteparype. XK. Jlagopr, 3. Honecko, JI.-®. CeliH HCHIOIB30BAIHI €T0
KaK MO3THYECKOE CPEJICTBO, & aBTOPHI CIIOBapeil TesiecKonHbIX ciaoB A. duHkenbkpayT, A. Kpeamxk n XK.-K. Tubo —
Kak romopuctuaeckoe» [10, c. 133]. CnoBa-ueMoJaHbl OBUIM MOMYJISAPHEI cpeau (paHIly3cKux mucareneid XX B.
A. B. Kaneera u C. B. MuHacsiH paccMaTpuBaloT JaHHBIE HEOJIOTH3MBI B KOHTEKCTe TBopuecTBa bopmca Buana
(Boris Vian, 1920-1959). CornacHo BX HCCIEIOBAHMIO, TEIECKOIBI MIPUCYTCTBYIOT IO BCeX poMmaHax aBTopa. Ca-
MbIM 3HAMEHHTBIM U3 HUX SBJIseTCA pianoktail, Berpeuatormiics B pomane «Ilena aueii» (L Ecume des jours, 1946)
1 00pa30oBaHHBIN MyTEM CIHSHHS CIIOB Piano («poprenuanoy) u cocktail («KOKTeb»). JlaHHBINA HEOJIOTH3M O3Ha-
JaeT MY3bIKaJIbHBIH HHCTPYMEHT, KOTOPBII MPEBPAINacT B KOKTEHIN «CO BKyCOM OJF03a» )Ka30BbIe MEIOANH, KO-
TOpbIe HAa HeM HcnoJHsIoT. B pomane «KpacHast TpaBa» (L’ ’Herbe rouge, 1950) oquH U3 repoeB IpeaiaraeT Apyro-
MY BBIIUTBH HAIUTOK reginglot 1924 — rubpup reginglard («nemeBoe kuciioe BUHO») U glot («cano, xxup») [3, c. 96].

B. M. Jleituuk [6] Tax:ke MPUBOIUT LEJIBII sl CJIOB, 00pa30BaHHBIX BO (PpaHIy3CKOM si3bIke 10 Hadana XIX B.,
cpeau KOTOphIX (hUrypupyer, Hanpumep, aatupyemoe 1640 r. cioso pendelogue («moaBecka») Kak pe3ysbTaT CIIHs-
Hus pendeloche («My>XCKOHM NOJIOBOIM opraH»), Jiekcuueckas enuHuna yxe usectHas B XIII B. u oOpa3oBaHHas
oT cTapodpaHniry3ckoro riarona pendeler, pendiller, pendier («Bucetb, 00nTaThes») U brelogue («Operoxy).

Mo muennro xe @. Tomena u JI. 'acnena, (paHITy3cKuif 361K He 3HAJ TAKOTO criocoba odpa3zoBanus cios [17, p. 291],
U CBSI3BIBATH TOSIBJIICHHUE TEJIECKOINH HYXHO TOJBKO C 3aMMCTBOBAHUSIMU U3 AHTIIMHCKOTO S3BIKA: fransistor («TpaH-
3UCTOp; paauonpuéMHuK») = transfer + resistor. E. A. CyxoBa mom4epKuBaeT, 4TO «HCCIECIOBAHHBIA MaTephai
1o razeram ¢ cepeauHsl XIX no cepennubl XX B. HE COAEPXKUT HU OHOTO TEJIECKOIHOTO CII0BA; OypHOE pa3BUTHE
TEJIEeCKOIIMH Hadaloch BO (ppaHITy3cKkoil mpecce Bo BTopoi mojoBrHe XX B.» [9]. O. M. JlamkeBud MPUBOJUT TO-
X0)KH€ TaHHBIE M OTHOCHTEIIFHO aHTJIMHCKOTO s13bIKa: «Ecim B Havane XX Beka CymIECTBOBAIO MPAKTHIECKH €TMH-
CTBEHHOE TeJIECKOIIHOe 00pazoBanue — smog < smoke + fog, To K KOHIly BeKa pa3jM4HbIE CJIOBAPH PETUCTPUPYIOT
1o 130 cnoB Takoro poaay [5].

B xonme XX — Havane XXI B. HAMETHIIOCH Pe3KOe YBETHUEHHE TEIECKOMNIECKUX 00pa3oBaHU. DTOT POCT CBS-
3aH, MPEeXJIe BCEro, C BEAYIIEH POJIbI0 MacCMEa BO BCEM MHUpPE, HAYYHO-TEXHHUECKHM IPOrPECCOM, MEXKYIbTYp-
HBIMH KOHTaKTaMH, CBOOOJOW CJIOBA M DKCIIAHCHEH aHIIMHCKOro si3bika. Ilocmeanuit pakTop NpUBOIUT HE TOJIBKO
K aKTHBHOMY 3aMMCTBOBAHHMIO SI3BIKOBBIX EIUHHI], HO W MOMYJSPU3AlMU OCOOCHHOCTEH aHINMICKOW KYJBTYpBI,
B TOM YHCJIE MCIOJIB30BAHMS CIOB-CIINTKOB B PEKJIAMHBIX KaMIIaHUSX JUISl IPUBJICUCHNS] BHUMAHHUS MTOTCHIIMAIBHON
ayautopun. B cdepe pexsaMbl TEIECKONHUS UTPaeT BAXXHYIO POJIb, IIO3BOJISST OOBEIMHUTD J[BA CIIOBA TAKMM 00pa3oM,
4T0OBI CO3JaTh 3allOMUHAIONIMIiCS 00pa3 B CO3HAHMHM IOKYIATENs, HEPEKO Jla’Ke HE CBSI3aHHBIN C PEKIAMHPYEMBIM
ToBapom: “On tabastoppe” (Comité d’éducation pour la santé); “Je suis consommaverti” (La Redoute, leader
francais du e-commerce en mode et maison); “Teatanic” (annonce de 1’Ice Tea de la chaine alimentaire Migros) [11].

H. C. Aunpuanosa u E. K. Ky3pMuHa 1aroT cnenyrolnee onpeneneHue TeIeCKONUH: 3TO CaMOCTOSITENbHBIN CIO-
c00 c1oBo0Opa30BaHus, MPECTABISIONINA COO0H CIIMSHUE ABYX MM 00Jiee TIOTHBIX CIIOB, UJIM CETMEHTOB ATHX CJIOB
(TIpu 2TOM JIeTICHHE CJI0B Ha CETMEHTHI HE CBSI3aHO C UX JelIeHHeM Ha MOp(EMBbI), B pe3yiibTaTe KOTOPOTo 00pa3yeTcst
HOBOE CJIOBO — TEJIECKOMHAs €JUHHLA, IOJHOCTBIO OO YaCTHYHO COBMEIIAIOIIAs 3HAUYCHUE BCEX BXO/IMINX B HEE
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CTPYKTYpHBIX KoMmmoHeHTOoB [1, c. 37]. Tak, npuMepoM clioBa-u€MO/IaHa, COCTOSILIEr0 U3 TPEX CIIOB, MOXET CIy-
XKUTh infomédiaire («nHpoMennaTop»), oOpazoBaHHOE IO cxeMme: apocope + (mot complet +) aphérése = info
(rmation) + (média) + (inter)médiaire.

OmauM U3 (GaKkTOPOB, TIO3BOJISIONIMX OMPEIENIATh TEIECKONNI0 KaK CaMOCTOATEIBHBIN CIOCO0 CIIOBOOOpa3oBa-
HUS, SIBJISICTCS XapaKTep COeqUHEeHNs JacTeil cioBa. [Ipu Teneckonuu clnmuBaroTCsl HE 3HAUYMMbIe MOP(EMBI, a IPOU3-
BOJIBHBIE, HO JIETKO y3HaBacMble (parMeHTHI CJIOB: B KAUECTBE MPHMEPa MOXKHO TPHBECTH KaHAIM3M fapuscrit («py-
KONNCh, HalleyaTaHHass Ha MAIlWHKE WM KOMIBIOTEpe») (faper «medaTatb» + manuscript «pyKOTHCH»). JlaHHBIH
NpUMep MOKa3bIBACT, YTO JEJICHHE B TEJIECKOIMU HE CBSA3aHO C IPHUBBIYHBIM MOP(EMHBIM JiefieHneM. TakuM oOpa-
30M, JIETKO AU QepeHInpoBaTh CI0Ba-4YeMOJaHbl M CIIOXKHBIE CIIOBA, KOTOPBIE MOTYT CO/IEPXKATh ABTOHOMHBIE JIEK-
CEeMBI, YIIOTpeOIsieMbIe CaMOCTOATENBHO: roman-fleuve (<(MHOTOTOMHBIA pOMaH»), code-barre («IITPUX-KOI») U TIP.

E. A. CyxoBa akleHTHpPyeT BHHUMaHHE Ha TOM, YTO TEJIECKOIHbIe O00pa30BaHUs «CIeIyeT OTTPaHMYHMBAThH
OT CMEXHBIX SIBJICHMH — OT CO3JaHMsl CJIOKHBIX pa3/ieibHOO(GOPMIICHHBIX €IMHMI (KOHIJIOMEpaToB, CHHAIICHH,
CJIOKHBIX CJIOB), MHHUIIMAIBHBIX COKPAIICHUH, YCEUSHHBIX CJIOB, CIOKHBIX CJIOB C TPEKO-TaTHHCKHUMHU 3JIEMEHTaMH,
cnoB-ciuTkoB» [9]. b. By3uau oroBapuBaer, 4To clioBa-ueMOJAaHbl YacTO IyTAIOT C aKPOHUMaMH U BpeMsi OT Bpe-
MEHU C HEKOTOPBIMH COBPEMEHHBIMH PEKOMIIO3ULUAMU: héliport («renuapoM, BEpTOJPOM, BEPTONOPT, BEPTONIET-
HBII aspoapom») (héli[coptere] + [aero]port) [12, p. 300].

WNmenno mostomy b. Bysumm Beimemsier mots-valises authentiques («OIUTMHHBIE CIOBa-4eMOJAHEBI») U faux
mots-valises («10XHBIE ClIOBa-yeMOAaHbl»). K MOMIMHHBIM CIOBaM-4e€MOJaHaM MOXHO OTHECTH photocopillage,
mél, TIOCKOIBPKY OHHM OOpa30BaHBI IO CXEMe: aloKoma + JJIeMEHT-MOCTHK + adepesuc (mél = me[ssage] +
¢él[ectronique], MOCTHKOM CITyKHUT €). JIO)KHBIE CIIOBa-4eMOJaHBl MOXKHO MPOMUTFOCTPHPOBATE CICAYIOIINMHU TIpH-
Mepamu: internaute (pe3yabTaT IBOWHOTO yceueHwus: intern[et] + [n]aute), webcam (adepesuc + amokora, 3JEMEHT-
MOCTHK OTCYTCTBYET), sifcom (amokora + armoxorna) u T.1. [Ibidem, p. 302-304].

Paccyxnast o moaudeckoii (ot nar. ludere — «urparte») QyHkuuu crnos-uemonanos, M. H. Ky3nenoBa otmeuaer,
YTO MAPOHMMHUYECKas TEJIECKOIHNS — 3TO BBICIIHMI JTall MapOHUMHUYECKOH, WM HHTep(EepeHIIOHHON Urpsl [4], 1 naert
cleqyIoliee ONpeAeTeHue TEJNIECKONUH: «...9TO MapOHUMHUYEeCKHi (B OoJsiee MIMPOKOM CMBICHIE, MHTepGEepeHIINOH-
HBIH) CIIOCOO CIIOBOCIIOXKCHHS, KOTIa W3 JBYX (WM 00Jiee) UCXOMHBIX CIIOB 00pa3yeTcs TPeThe IMyTEeM YaCTHYHOMN
WJIM TIOJTHOM MOJU(PHUKAIIIN OJJHOTO WIIH 000UX MCXOHBIX KOMITIOHEHTOBY [Tam ske]. ABTOPhI FOMOPUCTHUYECKUX CIIO-
Bapeit XK.-)K. Tubo u A. Kpeanx, npuaymbIBasi HOBbIE CIIOBA, JAIOT UM OTIPEACTICHHs, CO3/1aBast TOT CaMblii KOHTEKCT,
KOTOPBIA U IMO3BOJISCT «paciIu(poBaTh» HOBOE CIIOBO: B CIOBE /Myopéra HECIO0XHO BEIIEIUTh COCTABHBIC YacTH
myope («OM30pYKU») U opéra («orepay), OJHAKO MOHITh, KAKOe 3HAYCHHE MPHOOpETaeT HOBOOOPA3OBaHUE, B MOJI-
HOU Mepe MoMoTaeT JIMIG onpeaeieHue: “spectacle lyrique ou venir sans ses jumelles est trées mal vu” («My3bIKaJIb-
HBIU CIIEKTaKJIb, KyAa MPUXOAUTh Oe3 OMHOKIIA pocTo HenpuwandHo») [L{uT. mo: Tam xel].

B 4em nposBisieTcsl eqUHCTBO B3MUISI0B HAa TEJIECKOIMIO B HAYYHOM COOOIIECTBE JIMHIBUCTOB, KaK (PPaHILy3CKHUX,
TaK U POCCHHMCKHX, TaK 3TO €€ pacTyIas MOMyJIIpPHOCTh U YaCTOTHOCTh UCTOb30BaHusS B XX-XXI BB., 00BsCHSIO-
IIasICsl MEHSIOLIEHCST PEaIbHOCTBIO M «YCKOPEHHEM JKM3HM», a TaKKe JCHCTBHEM YHHBEPCAIBLHOTO 3aKOHA YKOHO-
MuH pedeBblX ycwmil. ITo metkomy 3ameuanuio K. 'anbepa, “les mots et les noms sont peaux de chagrin qui
rétrecissent a 1’'usage” [16, p. 900] («cyoBa M MMEHa CYIIECTBUTENbHBIE — ITO IIATPEHEBas KOXa, KOTOpas yMEHb-
II1aeTcsl B pa3Mepax Mo Mepe UCIIOIb30BAHMS»).

Bcero numb oque noareepxaaronmi ¢paxr: 90% mnorpedisieMbIXx HAMH MaTepUalibHBIX IIEHHOCTEH MTPOU3BEICHO
Ha TPOTSKCHUH JKU3HU TOCIEIHNUX IBYX-TPEeX NMOKOJIICHUH JII0AeH, i CpeIi HUX OTPOMHOE MHOXECTBO ITOTpeOOoBao
HOBBIX HanMeHoBaHUH. CornacHo naHHBIM P. 3. Mypsicosa u JI. [I. Kamranosoii, 80% KOHTaMHHAaHTOB COBPEMEH-
HBIX A3BIKOB HOCSIT Pa3srOBOPHO-OKKa3MOHAIBHEIN Xapakrep [7, c. 1781].

IoabITOKMBASI, OTMETUM, YTO CETOAHS TOBOPHTH O TOM, YTO TEIIECKOIHS IPEACTaeT KaK MalIOM3y4ICHHAs CJIO-
BOOOpa3oBaTenbHast MOJEIh COBPEMEHHOTO (DPAHITY3CKOTO S3bIKa, HA HAIl B3TJISA, HET OCHOBAHMIL, IOCKOJIBKY OHA aK-
THUBHO Y4acCTBYET B IIPOLIECCaX IMOPOXKISHUS peud U GOPMHUPOBAHUSI TEKCTOB PA3IMYHBIX KaHPOB.

BrrmensnoxeHHOEe TEMOHCTPUPYET TOT (PaKT, 9TO Ha CETOTHSIIHAN I€Hh BOIPOC O JTHHTBUCTHYECKOM CTaTyCe Te-
JIECKOTIMIECKNX 00pa30BaHMI JKIET CBOEr0 OKOHYATEIBHOTO pelieHus, TpeOyeT Ooipliel KOHKPETH3auN U yTOIHe-
HUS. DTO MOATBEPIKIAETCS TEMH PadOTaMU, Ha KOTOPHIE Mbl CCHUIAIMCH U KOTOPBIE OTIMYAIOTCSI CEPhE3HBIM aHaJIN-
THUYECKUM TI0/IXO/I0OM, 3aTPariBalOIMM OCHOBHBIE aClEKThl IPOOJIEMHOrO II0JISi UCCIIEAOBAHUS TEJIIECKOIMU: HUCTO-
puueckas 6aza, 06paboTKa TEPMHUHOJIOTHYESCKOTO amlapara, IMOMBITKa Tu(QepeHIHaui OIN3KIX MOHATHH, BBIAC-
JICHUE PA3IMYHbIX KJIACCU(UKAIMOHHBIX IPU3HAKOB U BhIsSIBIICHNE HaOopa (DyHKILUHA TeIeCKON3MOB.

OpHaKO HU B OJJHOM M3 M3BECTHBIX aBTOpaM MyOJIMKAIUil HE CTABHUJICS BOMPOC 00 OCOOCHHOCTSIX S3BIKOBOM Ka-
TEropu3alnuil KapTHHBI MHpa CKBO3b IPU3MY TEIECKOITHBIX 0Opa30BaHUM, SBISIONIUXCS 3HAYUMBIMH CPEICTBAMU
BBIPAa3UTENILHOCTHU B JIFOOOM HAI[MOHAJIBHOM SI3bIKE, HO HAXOMSIINXCS B 3aBUCMOCTH OT aBTOPCKOM WHTEHIIMH.
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ON THE HISTORY OF STUDYING TELESCOPIC UNITS IN THE MODERN FRENCH LANGUAGE
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The article examines different conceptions and interpretations of telescopy as a word-formative process in the modern French
language. The paper aims to provide a critical survey of the related scientific works and to identify the level of theoretical
knowledge on this issue regarding the following research stages: establishing historical basis, processing conceptual
and terminological apparatus, formulation of basic theoretical provisions, identifying the main types of telescopic units, etc.
The authors involve some works that have not received coverage yet in the publications of domestic scientists —
the representatives of the linguistic science.
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